
UNIVERSAL CHOKE TUBE WRENCH - CARLSONS UNIVERSAL
T-HANDLE CHOKE TUBE WRENCH 12 GAUGE

Fits-All; One Wrench To Carry

Universal wrench eliminates the need to carry special wrenches for all the
different types of tubes. Specially designed to fit all of the most popular brands of
choke tubes on the market today.

Attributes

Name: CARLSONS UNIVERSAL T-HANDLE CHOKE TUBE WRENCH 12 GAUGE
Manufacturer: CARLSONS
Product no.: 155100012
Mfr. No.: 06608
Gauge: 12 Gauge
Make: Universal Shotguns
Delivery weight: 0.023kg
UPC: 723189066086

Item details

Made in USA
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UNIVERSAL CHOKE TUBE WRENCH
SICHERHEITSANWEISUNGEN

Einführung
Danke, dass du den Carlson's Universal THandle Choke Tube Wrench gewählt hast. Dieses Produkt wurde
entwickelt, um dir Komfort und Effizienz beim Umgang mit verschiedenen Arten von ChokeRöhren zu bieten. Um
eine sichere und effektive Nutzung zu gewährleisten, lies bitte die folgenden Sicherheitsanweisungen sorgfältig
durch.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass der Schraubenschlüssel nur für den vorgesehenen Zweck verwendet wird, nämlich zum
Installieren oder Entfernen von ChokeRöhren aus Schrotgewehren.
Überprüfe den Schraubenschlüssel vor der Benutzung auf Anzeichen von Beschädigungen. Verwende ihn
nicht, wenn er beschädigt ist.
Halte den Schraubenschlüssel außerhalb der Reichweite von Kindern und schutzbedürftigen Personen.
Befolge alle Herstelleranweisungen für das verwendete Schrotgewehr und die ChokeRöhren.
Benutze den Schraubenschlüssel in einem gut beleuchteten Bereich, um Unfälle zu vermeiden.
Achte auf deine Umgebung, um Verletzungen für dich oder andere zu vermeiden.

Besondere Sicherheitsvorkehrungen bei der Benutzung

Vermeide Überdrehen: Wende beim Benutzen des Schraubenschlüssels keinen übermäßigen Druck an, da
dies die ChokeRöhre oder den Schraubenschlüssel selbst beschädigen könnte.
Trage Schutzausrüstung: Ziehe in Betracht, eine Schutzbrille zu tragen, um deine Augen vor
herumfliegenden Partikeln beim Installieren oder Entfernen von ChokeRöhren zu schützen.
Halte die Hände fern: Stelle sicher, dass deine Hände während des Betriebs von dem Schraubenschlüssel
und der ChokeRöhre fern sind, um Quetschungen oder Verletzungen zu vermeiden.
Verwendung mit kompatiblen Kalibern: Dieser Schraubenschlüssel ist nur für 12 oder 20 Gauge
ChokeRöhren geeignet. Versuche nicht, ihn mit anderen Kalibern zu verwenden.
Richtig lagern: Lagere den Schraubenschlüssel nach der Benutzung an einem sicheren Ort, um Verlust oder
Beschädigung zu vermeiden.

Anweisungen für Installation und Nutzung

Vorbereitung:

Stelle sicher, dass das Schrotgewehr entladen und in eine sichere Richtung gerichtet ist.
Sammle alle notwendigen Werkzeuge und Ausrüstungen.

Verwendung des Schraubenschlüssels:

Richte den Schraubenschlüssel auf die ChokeRöhre aus.
Setze den Schraubenschlüssel in die ChokeRöhre ein und stelle sicher, dass er fest sitzt.
Drehe den Schraubenschlüssel gegen den Uhrzeigersinn, um die ChokeRöhre zu lösen, oder im
Uhrzeigersinn, um sie festzuziehen.
Übe sanften Druck aus; wenn Widerstand spürbar ist, überprüfe die Ausrichtung, bevor du fortfährst.
Sobald die ChokeRöhre sicher ist, entferne den Schraubenschlüssel.

Nach der Benutzung:

Überprüfe immer, ob die ChokeRöhre ordnungsgemäß gesichert ist, bevor du das Schrotgewehr
benutzt.
Reinige den Schraubenschlüssel nach der Benutzung, um seine Effektivität zu erhalten.

Entsorgungsanweisungen



Entsorge das Produkt gemäß den lokalen Vorschriften zur Entsorgung von Metall und Werkzeugen.
Entsorge den Schraubenschlüssel nicht im normalen Haushaltsmüll. Ziehe stattdessen
Recyclingmöglichkeiten in deiner Nähe in Betracht.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder Bedenken zur Verwendung dieses Produkts kontaktiere bitte den Hersteller oder deinen lokalen
Händler. Stelle sicher, dass du die Produktinformationen für eine schnellere Unterstützung bereit hast.

Durch die Befolgung dieser Sicherheitsanweisungen kannst du eine sichere und effektive Erfahrung mit dem
Carlson's Universal THandle Choke Tube Wrench gewährleisten. Danke, dass du Sicherheit priorisierst!
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UNIVERSAL CHOKE TUBE WRENCH SAFETY
INSTRUCTIONS

Introduction
Thank you for choosing the Carlson's Universal THandle Choke Tube Wrench. This product is designed to provide
convenience and efficiency when handling various types of choke tubes. To ensure safe and effective use, please
read the following safety instructions carefully.

General Safety Guidelines
Ensure the wrench is used only for its intended purpose, which is to install or remove choke tubes from
shotguns.
Always inspect the wrench for any signs of damage before use. Do not use if damaged.
Keep the wrench out of reach of children and vulnerable individuals.
Follow all manufacturer instructions for the shotgun and choke tubes being used with this wrench.
Use the wrench in a welllit area to avoid accidents.
Be aware of your surroundings to prevent injury to yourself or others.

Specific Safety Precautions for Use

Avoid OverTightening: Do not apply excessive force when using the wrench, as this may damage the choke
tube or the wrench itself.
Wear Protective Gear: Consider wearing safety glasses to protect your eyes from debris when installing or
removing choke tubes.
Keep Hands Clear: Ensure your hands are clear of the wrench and choke tube during operation to avoid
pinching or injury.
Use With Compatible Gauges: This wrench is designed for 12 or 20 gauge choke tubes only. Do not attempt
to use it with other gauges.
Store Properly: After use, store the wrench in a safe place to prevent loss or damage.

Instructions for Installation and Usage

Preparation:

Ensure the shotgun is unloaded and pointed in a safe direction.
Gather all necessary tools and equipment.

Using the Wrench:

Align the wrench with the choke tube.
Insert the wrench into the choke tube and ensure it fits securely.
Turn the wrench counterclockwise to loosen the choke tube or clockwise to tighten it.
Apply gentle pressure; if resistance is felt, check alignment before proceeding.
Once the choke tube is secure, remove the wrench.

PostUse:

Always doublecheck that the choke tube is properly secured before using the shotgun.
Clean the wrench after use to maintain its effectiveness.

Disposal Instructions
Dispose of the product in accordance with local regulations regarding metal and tool disposal.
Do not dispose of the wrench in regular household waste. Instead, consider recycling options available in your
area.

Contact Information for Further Support



For any questions or concerns regarding the use of this product, please contact the manufacturer or your local
distributor. Ensure you have the product information ready for quicker assistance.

By following these safety instructions, you can ensure a safe and effective experience with the Carlson's Universal
THandle Choke Tube Wrench. Thank you for prioritizing safety!
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INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD PARA LA LLAVE
UNIVERSAL DE TUBOS DE ESTRANGULACIÓN

Introducción
Gracias por elegir la Llave Universal de THANDLE para Tubos de Estrangulación de Carlson. Este producto está
diseñado para proporcionar comodidad y eficiencia al manipular varios tipos de tubos de estrangulación. Para
garantizar un uso seguro y efectivo, por favor lee cuidadosamente las siguientes instrucciones de seguridad.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que la llave se utilice solo para su propósito previsto, que es instalar o quitar tubos de
estrangulación de escopetas.
Siempre inspecciona la llave en busca de signos de daño antes de usarla. No la utilices si está dañada.
Mantén la llave fuera del alcance de niños y personas vulnerables.
Sigue todas las instrucciones del fabricante para la escopeta y los tubos de estrangulación que se estén
utilizando con esta llave.
Usa la llave en un área bien iluminada para evitar accidentes.
Mantente alerta a tu entorno para prevenir lesiones a ti mismo o a otros.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso

Evita el Apriete Excesivo: No apliques fuerza excesiva al usar la llave, ya que esto puede dañar el tubo de
estrangulación o la propia llave.
Usa Equipo de Protección: Considera usar gafas de seguridad para proteger tus ojos de escombros al
instalar o quitar tubos de estrangulación.
Mantén las Manos Fuera: Asegúrate de que tus manos estén alejadas de la llave y el tubo de estrangulación
durante la operación para evitar pellizcos o lesiones.
Usa con Calibres Compatibles: Esta llave está diseñada solo para tubos de estrangulación de 12 o 20
calibres. No intentes usarla con otros calibres.
Almacena Correctamente: Después de usar, guarda la llave en un lugar seguro para prevenir pérdidas o
daños.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Preparación:

Asegúrate de que la escopeta esté descargada y apuntando en una dirección segura.
Reúne todas las herramientas y equipos necesarios.

Usando la Llave:

Alinea la llave con el tubo de estrangulación.
Inserta la llave en el tubo de estrangulación y asegúrate de que encaje de manera segura.
Gira la llave en sentido antihorario para aflojar el tubo de estrangulación o en sentido horario para
apretarlo.
Aplica una presión suave; si sientes resistencia, verifica la alineación antes de continuar.
Una vez que el tubo de estrangulación esté seguro, retira la llave.

Post Uso:

Siempre verifica que el tubo de estrangulación esté correctamente asegurado antes de usar la
escopeta.
Limpia la llave después de usarla para mantener su efectividad.

Instrucciones de Eliminación



Desecha el producto de acuerdo con las regulaciones locales sobre la eliminación de metales y herramientas.
No deseches la llave en la basura doméstica regular. En su lugar, considera las opciones de reciclaje
disponibles en tu área.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier pregunta o inquietud sobre el uso de este producto, por favor contacta al fabricante o a tu distribuidor
local. Asegúrate de tener la información del producto lista para una asistencia más rápida.

Al seguir estas instrucciones de seguridad, puedes garantizar una experiencia segura y efectiva con la Llave
Universal de THANDLE para Tubos de Estrangulación de Carlson. ¡Gracias por priorizar la seguridad!
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INSTRUCTIONS DE SÉCURITÉ POUR LA CLÉ
UNIVERSELLE DE TUBE DE CHOKE

Introduction
Merci d'avoir choisi la clé universelle de tube de choke de Carlson. Ce produit est conçu pour offrir commodité et
efficacité lors de la manipulation de divers types de tubes de choke. Pour garantir une utilisation sûre et efficace,
veuillez lire attentivement les instructions de sécurité suivantes.

Directives de Sécurité Générales
Assurezvous que la clé est utilisée uniquement à des fins prévues, c'estàdire pour installer ou retirer des
tubes de choke de fusils.
Inspectez toujours la clé pour tout signe de dommage avant de l'utiliser. Ne l'utilisez pas si elle est
endommagée.
Gardez la clé hors de portée des enfants et des personnes vulnérables.
Suivez toutes les instructions du fabricant pour le fusil et les tubes de choke utilisés avec cette clé.
Utilisez la clé dans un endroit bien éclairé pour éviter les accidents.
Soyez conscient de votre environnement pour prévenir les blessures à vousmême ou aux autres.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation

Évitez le Serrage Excessif : Ne forcez pas excessivement lors de l'utilisation de la clé, car cela pourrait
endommager le tube de choke ou la clé ellemême.
Portez un Équipement de Protection : Envisagez de porter des lunettes de sécurité pour protéger vos yeux
des débris lors de l'installation ou du retrait des tubes de choke.
Gardez les Mains Éloignées : Assurezvous que vos mains sont éloignées de la clé et du tube de choke
pendant l'opération pour éviter les pincements ou les blessures.
Utilisez avec des Calibres Compatibles : Cette clé est conçue uniquement pour des tubes de choke de
calibre 12 ou 20. Ne tentez pas de l'utiliser avec d'autres calibres.
Rangez Correctement : Après utilisation, rangez la clé dans un endroit sûr pour éviter la perte ou les
dommages.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Préparation :

Assurezvous que le fusil est déchargé et pointé dans une direction sécurisée.
Rassemblez tous les outils et équipements nécessaires.

Utilisation de la Clé :

Alignez la clé avec le tube de choke.
Insérez la clé dans le tube de choke et assurezvous qu'elle s'adapte correctement.
Tournez la clé dans le sens antihoraire pour desserrer le tube de choke ou dans le sens horaire pour le
serrer.
Appliquez une pression douce ; si vous ressentez une résistance, vérifiez l'alignement avant de
continuer.
Une fois le tube de choke bien en place, retirez la clé.

Après Utilisation :

Vérifiez toujours que le tube de choke est correctement sécurisé avant d'utiliser le fusil.
Nettoyez la clé après utilisation pour maintenir son efficacité.

Instructions de Disposal



Disposez du produit conformément aux réglementations locales concernant l'élimination des métaux et des
outils.
Ne jetez pas la clé dans les déchets ménagers ordinaires. Envisagez plutôt des options de recyclage
disponibles dans votre région.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant l'utilisation de ce produit, veuillez contacter le fabricant ou votre
distributeur local. Assurezvous d'avoir les informations sur le produit à portée de main pour un assistance plus
rapide.

En suivant ces instructions de sécurité, vous pouvez garantir une expérience sûre et efficace avec la clé universelle
de tube de choke de Carlson. Merci de prioriser la sécurité !
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ISTRUZIONI DI SICUREZZA PER LA CHIAVE
UNIVERSALE PER TUBI DI STROZZATURA

Introduzione
Grazie per aver scelto la Chiave Universale THandle per Tubo di Strozzatura di Carlson. Questo prodotto è
progettato per offrire comodità ed efficienza nella gestione di vari tipi di tubi di strozzatura. Per garantire un uso
sicuro ed efficace, si prega di leggere attentamente le seguenti istruzioni di sicurezza.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurarsi che la chiave venga utilizzata solo per il suo scopo previsto, che è installare o rimuovere tubi di
strozzatura da fucili.
Controllare sempre la chiave per eventuali segni di danno prima dell'uso. Non utilizzare se danneggiata.
Tenere la chiave fuori dalla portata di bambini e individui vulnerabili.
Seguire tutte le istruzioni del produttore per il fucile e i tubi di strozzatura utilizzati con questa chiave.
Utilizzare la chiave in un'area ben illuminata per evitare incidenti.
Essere consapevoli dell'ambiente circostante per prevenire infortuni a se stessi o ad altri.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso

Evitare il Serraggio eccessivo: Non applicare una forza eccessiva durante l'uso della chiave, poiché ciò
potrebbe danneggiare il tubo di strozzatura o la chiave stessa.
Indossare Equipaggiamento di Protezione: Si consiglia di indossare occhiali protettivi per proteggere gli
occhi da detriti durante l'installazione o la rimozione dei tubi di strozzatura.
Tenere le Mani Lontane: Assicurarsi che le mani siano lontane dalla chiave e dal tubo di strozzatura durante
l'operazione per evitare schiacciamenti o infortuni.
Utilizzare con Calibri Compatibili: Questa chiave è progettata solo per tubi di strozzatura di calibro 12 o 20.
Non tentare di utilizzarla con altri calibri.
Riporre Correttamente: Dopo l'uso, riporre la chiave in un luogo sicuro per prevenire perdite o danni.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione:

Assicurarsi che il fucile sia scarico e puntato in una direzione sicura.
Raccogliere tutti gli strumenti e le attrezzature necessarie.

Utilizzo della Chiave:

Allineare la chiave con il tubo di strozzatura.
Inserire la chiave nel tubo di strozzatura e assicurarsi che si adatti saldamente.
Ruotare la chiave in senso antiorario per allentare il tubo di strozzatura o in senso orario per serrarlo.
Applicare una pressione delicata; se si avverte resistenza, controllare l'allineamento prima di
procedere.
Una volta che il tubo di strozzatura è sicuro, rimuovere la chiave.

PostUso:

Controllare sempre che il tubo di strozzatura sia correttamente fissato prima di utilizzare il fucile.
Pulire la chiave dopo l'uso per mantenere la sua efficacia.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltire il prodotto in conformità con le normative locali riguardanti lo smaltimento di metalli e utensili.
Non smaltire la chiave nei rifiuti domestici normali. Invece, considerare le opzioni di riciclaggio disponibili nella
propria area.



Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per eventuali domande o preoccupazioni riguardanti l'uso di questo prodotto, si prega di contattare il produttore o il
distributore locale. Assicurarsi di avere a disposizione le informazioni sul prodotto per un'assistenza più rapida.

Seguendo queste istruzioni di sicurezza, è possibile garantire un'esperienza sicura ed efficace con la Chiave
Universale THandle per Tubo di Strozzatura di Carlson. Grazie per aver prioritizzato la sicurezza!
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INSTRUKCJE BEZPIECZEŃSTWA KLUCZA DO
CZOKÓW UNIWERSALNEGO

Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup uniwersalnego klucza Thandle do czoków Carlson's. Produkt ten został zaprojektowany w celu
zapewnienia wygody i efektywności podczas obsługi różnych typów tubek dławikowych. Aby zapewnić bezpieczne i
skuteczne użytkowanie, prosimy o dokładne zapoznanie się z poniższymi instrukcjami bezpieczeństwa.

Ogólne zasady bezpieczeństwa
Upewnij się, że klucz jest używany wyłącznie do zamierzonego celu, którym jest instalacja lub demontaż tubek
dławikowych z strzelb.
Zawsze sprawdzaj klucz pod kątem oznak uszkodzenia przed użyciem. Nie używaj, jeśli jest uszkodzony.
Przechowuj klucz w miejscu niedostępnym dla dzieci i osób wrażliwych.
Przestrzegaj wszystkich instrukcji producenta dotyczących strzelby i tubek dławikowych używanych z tym
kluczem.
Używaj klucza w dobrze oświetlonym miejscu, aby uniknąć wypadków.
Bądź świadomy swojego otoczenia, aby zapobiec urazom dla siebie lub innych.

Specyficzne środki ostrożności przy użyciu

Unikaj nadmiernego dokręcania: Nie stosuj nadmiernej siły podczas używania klucza, ponieważ może to
uszkodzić tubkę dławikową lub sam klucz.
Noś sprzęt ochronny: Rozważ noszenie okularów ochronnych, aby chronić oczy przed odłamkami podczas
instalacji lub demontażu tubek dławikowych.
Trzymaj ręce z dala: Upewnij się, że twoje ręce są z dala od klucza i tubki dławikowej podczas operacji, aby
uniknąć przycięcia lub urazu.
Używaj z kompatybilnymi kalibrami: Ten klucz jest zaprojektowany do tubek dławikowych 12 lub 20 ga. Nie
próbuj używać go z innymi kalibrami.
Przechowuj prawidłowo: Po użyciu przechowuj klucz w bezpiecznym miejscu, aby zapobiec jego zgubieniu
lub uszkodzeniu.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania

Przygotowanie:

Upewnij się, że strzelba jest rozładowana i skierowana w bezpiecznym kierunku.
Zbierz wszystkie niezbędne narzędzia i sprzęt.

Używanie klucza:

Wyreguluj klucz względem tubki dławikowej.
Włóż klucz do tubki dławikowej i upewnij się, że pasuje pewnie.
Obróć klucz w lewo, aby poluzować tubkę dławikową lub w prawo, aby ją dokręcić.
Stosuj delikatny nacisk; jeśli poczujesz opór, sprawdź ustawienie przed kontynuowaniem.
Po zabezpieczeniu tubki dławikowej, wyjmij klucz.

Po użyciu:

Zawsze sprawdzaj, czy tubka dławikowa jest prawidłowo zabezpieczona przed użyciem strzelby.
Wyczyść klucz po użyciu, aby zachować jego skuteczność.

Instrukcje dotyczące utylizacji
Utylizuj produkt zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi utylizacji metali i narzędzi.
Nie wyrzucaj klucza do zwykłych odpadów domowych. Zamiast tego rozważ dostępne opcje recyklingu w
swoim regionie.



Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszej pomocy
W przypadku jakichkolwiek pytań lub wątpliwości dotyczących użytkowania tego produktu, prosimy o kontakt z
producentem lub lokalnym dystrybutorem. Upewnij się, że masz gotowe informacje o produkcie, aby szybciej
uzyskać pomoc.

Przestrzegając tych instrukcji bezpieczeństwa, możesz zapewnić sobie bezpieczne i skuteczne doświadczenie z
uniwersalnym kluczem Thandle do czoków Carlson's. Dziękujemy za priorytetowe traktowanie bezpieczeństwa!
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UNIVERSAL CHOKE TUBE WRENCH TURVAKÄSKYT

Johdanto
Kiitos, että valitsit Carlsonin Universal THANDLE Choke Tube Wrench väännin. Tämä tuote on suunniteltu
tarjoamaan mukavuutta ja tehokkuutta erilaisten supistusputkien käsittelyssä. Varmistaaksesi turvallisen ja
tehokkaan käytön, lue seuraavat turvallisuusohjeet huolellisesti.

Yleiset Turvallisuusohjeet
Varmista, että väännin on tarkoitettu vain sen käyttötarkoitukseen, eli supistusputkien asentamiseen tai
poistamiseen haulikoista.
Tarkista aina väännin ennen käyttöä vaurioiden varalta. Älä käytä, jos se on vaurioitunut.
Pidä väännin lasten ja haavoittuvien henkilöiden ulottumattomissa.
Noudata kaikkia valmistajan ohjeita käytettävän haulikon ja supistusputkien suhteen.
Käytä väännintä hyvin valaistussa ympäristössä onnettomuuksien välttämiseksi.
Ole tietoinen ympäristöstäsi, jotta voit estää itsesi tai muiden loukkaantumisen.

Erityiset Turvallisuusvarotoimet Käytössä

Vältä Liiallista Kiristämistä: Älä käytä liikaa voimaa väännintä käyttäessäsi, sillä tämä voi vahingoittaa
supistusputkea tai itse vääntintä.
Käytä Suojavarusteita: Harkitse suojalasien käyttöä suojataksesi silmiäsi roskilta supistusputkia
asentaessasi tai poistaessasi.
Pidä Käsivarret Kaukana: Varmista, että kätesi ovat väännintä ja supistusputkea käytettäessä selvästi sen
ulkopuolella, jotta vältät puristumisen tai loukkaantumisen.
Käytä Yhteensopivia Kaliberia: Tämä väännin on suunniteltu vain 12 tai 20 kaliberin supistusputkille. Älä
yritä käyttää sitä muihin kalibereihin.
Säilytä Oikein: Käytön jälkeen säilytä väännin turvallisessa paikassa, jotta se ei katoa tai vaurioidu.

Asennus ja Käyttöohjeet

Valmistelu:

Varmista, että haulikko on tyhjennetty ja osoitettu turvalliseen suuntaan.
Kerää kaikki tarvittavat työkalut ja välineet.

Välineen Käyttö:

Kohdista väännin supistusputkeen.
Työnnä väännin supistusputkeen ja varmista, että se istuu tukevasti.
Käännä väännintä vastapäivään irrottaaksesi supistusputken tai myötäpäivään kiristääksesi sitä.
Käytä kevyttä painetta; jos tunnet vastusta, tarkista kohdistus ennen jatkamista.
Kun supistusputki on varmistettu, poista väännin.

Käytön Jälkeen:

Tarkista aina, että supistusputki on kunnolla kiinnitetty ennen haulikon käyttöä.
Puhdista väännin käytön jälkeen sen tehokkuuden ylläpitämiseksi.

Hävitysohjeet
Hävitä tuote paikallisten metallin ja työkalujen hävitysohjeiden mukaisesti.
Älä hävitä väännintä tavallisessa kotitalousjätteessä. Harkitse sen sijaan kierrätysmahdollisuuksia alueellasi.

Lisätietoja
Mikäli sinulla on kysymyksiä tai huolenaiheita tämän tuotteen käytöstä, ota yhteys valmistajaan tai paikalliseen
jakelijaan. Varmista, että sinulla on tuoteinfo valmiina nopeampaa apua varten.



Noudattamalla näitä turvallisuusohjeita voit varmistaa turvallisen ja tehokkaan kokemuksen Carlsonin Universal
THANDLE Choke Tube Wrenchin kanssa. Kiitos, että priorisoit turvallisuuden!
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UNIVERSAL CHOKE TUBE WRENCH
SÄKERHETSINSTRUKTIONER

Introduktion
Tack för att du valt Carlson's Universal THANDLE Choke Tube Wrench. Denna produkt är utformad för att ge
bekvämlighet och effektivitet vid hantering av olika typer av choke tubes. För att säkerställa säker och effektiv
användning, vänligen läs följande säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Se till att nyckeln endast används för sitt avsedda syfte, vilket är att installera eller ta bort choke tubes från
hagelgevär.
Inspektera alltid nyckeln för eventuella skador innan användning. Använd inte om den är skadad.
Håll nyckeln utom räckhåll för barn och sårbara individer.
Följ alla tillverkarens instruktioner för hagelgeväret och choke tubes som används med denna nyckel.
Använd nyckeln i ett väl upplyst område för att undvika olyckor.
Var medveten om din omgivning för att förhindra skador på dig själv eller andra.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning

Undvik överdriven åtdragning: Tillämpa inte överdriven kraft när du använder nyckeln, eftersom detta kan
skada choke tuben eller nyckeln själv.
Bär skyddsutrustning: Överväg att bära skyddsglasögon för att skydda ögonen från skräp när du installerar
eller tar bort choke tubes.
Håll händerna borta: Se till att dina händer är borta från nyckeln och choke tuben under drift för att undvika
klämning eller skada.
Använd med kompatibla kalibrar: Denna nyckel är utformad för 12 eller 20 gauge choke tubes endast.
Försök inte använda den med andra kalibrar.
Förvara korrekt: Efter användning, förvara nyckeln på ett säkert ställe för att förhindra förlust eller skada.

Instruktioner för installation och användning

Förberedelse:

Se till att hagelgeväret är oladdat och pekar i en säker riktning.
Samla alla nödvändiga verktyg och utrustning.

Använda nyckeln:

Justera nyckeln med choke tuben.
Sätt in nyckeln i choke tuben och se till att den passar ordentligt.
Vrid nyckeln moturs för att lossa choke tuben eller medurs för att dra åt den.
Tillämpa försiktig tryck; om du känner motstånd, kontrollera justeringen innan du fortsätter.
När choke tuben är säker, ta bort nyckeln.

Efter användning:

Kontrollera alltid att choke tuben är ordentligt säkrad innan du använder hagelgeväret.
Rengör nyckeln efter användning för att upprätthålla dess effektivitet.

Avfallsinstruktioner
Kasta produkten i enlighet med lokala regler för metall och verktygsavfall.
Kasta inte nyckeln i vanligt hushållsavfall. Överväg istället återvinningsalternativ som finns i ditt område.

Kontaktinformation för ytterligare stöd



För eventuella frågor eller bekymmer angående användningen av denna produkt, vänligen kontakta tillverkaren eller
din lokala distributör. Se till att du har produktinformationen redo för snabbare hjälp.

Genom att följa dessa säkerhetsinstruktioner kan du säkerställa en säker och effektiv upplevelse med Carlson's
Universal THANDLE Choke Tube Wrench. Tack för att du prioriterar säkerheten!
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BEZPEČNOSTNÍ INSTRUKCE PRO UNIVERZÁLNÍ
KLÍČ NA ČOKY

Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali Univerzální Thandle klíč na čoky od Carlson. Tento produkt je navržen tak, aby
poskytoval pohodlí a efektivitu při manipulaci s různými typy čoků. Aby bylo zajištěno bezpečné a účinné používání,
pečlivě si přečtěte následující bezpečnostní pokyny.

Obecné bezpečnostní pokyny
Zajistěte, aby byl klíč používán pouze k jeho zamýšlenému účelu, což je instalace nebo odstranění čoků ze
brokovnic.
Před použitím vždy zkontrolujte klíč na jakékoli známky poškození. Nepoužívejte, pokud je poškozen.
Uchovávejte klíč mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Dodržujte všechny pokyny výrobce pro brokovnici a čoky, které se používají s tímto klíčem.
Používejte klíč na dobře osvětleném místě, abyste se vyhnuli nehodám.
Buďte si vědomi svého okolí, abyste zabránili zranění sobě nebo ostatním.

Specifické bezpečnostní opatření při používání

Vyhněte se přetahování: Neaplikujte nadměrnou sílu při používání klíče, protože to může poškodit čok nebo
samotný klíč.
Noste ochranné brýle: Zvažte nošení ochranných brýlí, abyste chránili své oči před úlomky při instalaci nebo
odstraňování čoků.
Udržujte ruce mimo dosah: Zajistěte, aby vaše ruce byly mimo klíč a čok během operace, abyste se vyhnuli
přiskřípnutí nebo zranění.
Používejte s kompatibilními rážemi: Tento klíč je navržen pouze pro čoky ráže 12 nebo 20. Nepokoušejte
se jej používat s jinými rážemi.
Správné uskladnění: Po použití ukládejte klíč na bezpečné místo, aby nedošlo k jeho ztrátě nebo poškození.

Pokyny pro instalaci a používání

Příprava:

Zajistěte, aby byla brokovnice vybitá a směřovala bezpečným směrem.
Shromážděte všechny potřebné nástroje a vybavení.

Použití klíče:

Zarovnejte klíč s čokem.
Vložte klíč do čoku a ujistěte se, že pevně sedí.
Otočte klíč proti směru hodinových ručiček, abyste uvolnili čok, nebo ve směru hodinových ručiček,
abyste jej utáhli.
Aplikujte jemný tlak; pokud cítíte odpor, zkontrolujte zarovnání před pokračováním.
Jakmile je čok bezpečně upevněn, odstraňte klíč.

Po použití:

Vždy zkontrolujte, že je čok správně upevněn, než začnete používat brokovnici.
Po použití vyčistěte klíč, abyste udrželi jeho účinnost.

Pokyny pro likvidaci
Zlikvidujte produkt v souladu s místními předpisy týkajícími se likvidace kovů a nářadí.
Nepokládejte klíč do běžného domácího odpadu. Místo toho zvažte možnosti recyklace dostupné ve vaší
oblasti.



Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoli dotazy nebo obavy týkající se používání tohoto produktu se obraťte na výrobce nebo svého místního
distributora. Ujistěte se, že máte k dispozici informace o produktu pro rychlejší pomoc.

Dodržováním těchto bezpečnostních pokynů zajistíte bezpečné a účinné používání Univerzálního Thandle klíče na
čoky od Carlson. Děkujeme, že kladete důraz na bezpečnost!


